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Alvorens de apparatuur in gebruik te nemen dient u deze gebruiksaanwijzing aandachtig te lezen 
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil 

You should read these user instructions carefully before using the appliance 
Bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen, sollten Sie diese Gebrauchsanweisung aufmerksam lesen 

 



NL) 
 
Geachte klant, 
 
Leest u deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig helemaal door voordat u het apparaat 
aansluit, om schade door verkeerd gebruik te voorkomen. Lees vooral de 
veiligheidsvoorschriften aandachtig door. 
 
Veiligheidsvoorschriften 

• Bereikbare delen kunnen erg warm worden. Houd jonge kinderen en huisdieren op 

veilige afstand. 

• Onjuiste bediening en verkeerd gebruik van het apparaat kan ernstige schade aan het 

apparaat en verwonding van personen tot gevolg hebben. 

• Het apparaat mag alleen worden gebruikt voor het doel waarvoor het werd ontworpen.  

De fabrikant aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade als gevolg van 
onjuiste bediening en verkeert gebruik. 

• Controleer of de waarden van het elektriciteitsnet overeenkomen met de gegevens op 

het fabrieksplaatje, voordat u de stekker in het stopcontact steekt. (230V – 50Hz) 

• Zorg dat het apparaat en de stekker niet met water of een andere vloeistof in 

aanraking komen. 
Mocht het apparaat onverhoopt in het water vallen, trek dan onmiddellijk de stekker uit 
het stopcontact en laat het apparaat controleren door een erkend vakman. Niet-
naleving hiervan kan levensgevaar opleveren. 

• Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen. 

• Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat. 

• Pak het apparaat niet met vochtige handen aan en gebruik het niet op een vochtige 

ondergrond of als het zelf vochtig is. 

• Raak de stekker niet met natte of vochtige handen aan. 

• Controleer stekker en snoer regelmatig op eventuele beschadiging. Zijn stekker en/of 

snoer beschadigd, dan is reparatie door de fabrikant of een erkend vakman vereist, om 
ongelukken te voorkomen. 

• Gebruik het apparaat niet nadat het is gevallen of op andere wijze is beschadigd of als 

stekker en/of snoer beschadigd zijn. Laat het bij een erkend reparatiebedrijf controleren 
en zo nodig repareren. 

• Probeer het apparaat niet zelf te repareren. Dit kan levensgevaar opleveren. 

• Zorg dat het snoer niet met scherpe of hete voorwerpen in aanraking komt en houdt 

het uit de buurt van open vuur. Als u de stekker uit het stopcontact wilt trekken, pak dan 
altijd de stekker zelf beet en trek nooit aan het snoer. 

• Voor extra veiligheid kunt u uw huisnet laten uitrusten met een aardlekschakelaar. Uw 

elektricien zal u graag van advies dienen. 

• Zorg dat niemand het snoer (of verlengsnoer) abusievelijk kan lostrekken of erover kan 

struikelen. 



• Een verlengsnoer moet geschikt zijn voor het stroomverbruik van dit apparaat. 

Ongeschikte verlengsnoeren of stekkers kunnen oververhit raken. (minimaal 10 
Ampère) 

• Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor het bereiden van voedsel. 

• Blijf te allen tijde bij het apparaat of zorg dat u direct zicht op het apparaat heeft. 

• Kinderen zien de gevaren van onjuist gebruik van elektrische apparaten niet. Laat 

kinderen daarom nooit zonder toezicht met huishoudelijke apparatuur werken. 

• Trek altijd de stekker uit het stopcontact na gebruik van het apparaat en telkens 

voordat het wordt schoongemaakt. 

• Gevaar! Zo lang de stekker in het stopcontact zit, staat het apparaat onder de 

netspanning. 

• Schakel het apparaat op “Standby” en wacht tot de ventilator wordt uitgeschakeld, u 

hoort dan een piep, uit voordat u de stekker uit het stopcontact trekt. 

• Draag het apparaat nooit aan het snoer. 

 
Speciale veiligheidsvoorschriften 
 

• LET OP! Gebruik alleen de meegeleverde wokpan. Elke andere pan levert 

brandgevaar op. 

• Het apparaat warmt zeer snel op maar koelt heel langzaam af. Pas op voor hete 

spetters en dampen tijdens het bakken. Raak alleen de handvatten aan. 

• Indien uw pan beschadigd is, neem dan contact op met uw leverancier. Deze kan u 

een nieuwe pan leveren. 

• Plaats het apparaat niet direct naast hete apparaten (b.v. kookplaat of oven). 

• Plaats het apparaat niet in de buurt van dampbronnen. Het apparaat zuigt deze 

dampen op en er kan kortsluiting in het apparaat ontstaan. 

• Let op dat het niet te dicht bij ontvlambare voorwerpen (zoals gordijnen) staat. 

• De inductiewok heeft een beveiliging tegen oververhitting: is het apparaat te heet 

geworden, dan schakelt het automatisch uit. Het lampje gaat dan uit. Trek in dit geval de 
stekker uit het stopcontact en laat het apparaat helemaal afkoelen. Is dit gebeurd, dan 
kunt u opnieuw beginnen met wokken. 

• Attentie! Zorg dat het elektriciteitssnoer tijdens het gebruik van het apparaat niet in 

aanraking komt met hete onderdelen. 
 
Voorbereiding voor eerste ingebruikname 

• Verwijder al het verpakkingsmateriaal. 

• Maak het apparaat schoon voordat u het apparaat voor het eerst gebruikt. 

• Gebruik hiervoor een zachte doek en wat afwasmiddel. 

 
Gebruiksaanwijzing 

• Maak eerst de te wokken gerechten klaar (wassen, marineren, kruiden en zo nodig 

een dun laagje olie of vet aanbrengen in de pan). Vochtige levensmiddelen eerst laten 
drogen. 



• Steek de stekker in een geschikt stopcontact. Het lampje licht groen op. 

• Leg de te bakken producten midden in de wok. Gebruik geen metalen of scherpe 

hulpmiddelen. Hierdoor raakt de antiaanbaklaag beschadigd. 

• Draai de knop rechtsom tot u een klik hoort. De knop staat nu op “MIN”. Het lampje 

licht nu rood op. Dit is de warmhoudstand. Het apparaat gebruikt minimaal vermogen 
om de pan op temperatuur te houden. 

• Draai de knop verder in de richting van “MAX” Het vermogen loopt nu op. 

• U kunt het bakproces altijd onderbreken door de thermostaatknop op “Standby” te 

draaien of de stekker uit het stopcontact te trekken. 

• Als u klaar bent met bakken, trek dan altijd de stekker uit het stopcontact. 

 
Reiniging en onderhoud 
 

• Let op! De wokpan en deksel zijn niet geschikt voor reiniging in de vaatwasser 

• Voordat u het apparaat schoonmaakt altijd eerst de stekker uit het stopcontact nemen 

en uw pan voldoende aflaten afkoelen. 

• Let op: Nooit het apparaat in water of een andere vloeistof onderdompelen! 

• De buitenkant maakt u schoon met een vochtig doekje (water met mild 

reinigingsmiddel). 

• Verwijder eerst de grotere etensresten. 

• Doe een laagje water in de pan en stel het apparaat in op “MIN”. Het water wordt nu 

warm en achtergebleven bakresten zullen losweken. 

• Schoonmaken met een vochtige doek en eventueel afwasmiddel, geen schurende 

middelen gebruiken. 

• Gebruik nooit ovenspray of andere agressieve schoonmaakmiddelen, 

ontsmettingsmiddelen of schuurmiddelen. 

• Geen scherpe en puntige voorwerpen gebruiken. 

 
Technische gegevens 
Voedingsspanning: 230 V wisselspanning, 50 Hz 
Stroomverbruik: 2,3 kW 
 
Afdanken 
Aan het einde van de levensduur, het apparaat afdanken volgens de op dat moment 
geldende voorschriften en richtlijnen. 
 



 

FR) 
 
Cher client, 
Nous vous invitons à lire attentivement l’intégralité de ces instructions d’utilisation avant 
de raccorder l’appareil afin d’éviter tout dommage résultant d’un usage inapproprié. 
Soyez particulièrement attentif aux consignes de sécurité. 
 
Consignes de sécurité 

• Le partage réalisable peut très chaud été. Tenir les jeunes enfants et animaux 

domestiques à la distance sûre. 

• L’utilisation inappropriée de l’appareil peut provoquer des dommages graves à 

l’appareil et des lésions aux personnes 

• L’appareil peut uniquement être utilisé pour l’usage auquel il est destiné. Le fabricant 

décline toute responsabilité pour des dommages résultant d’une utilisation inappropriée. 

• Contrôlez si les valeurs du réseau électrique correspondent aux données figurant sur 

la plaque signalétique avant de brancher la fiche dans la prise murale. (230V –50Hz) 

• Veillez à ce que l’appareil et la fiche ne soient pas en contact avec de l’eau ou un 

autre liquide. Si l’appareil tombait accidentellement dans l’eau, retirez immédiatement la 
fiche de la prise et faites contrôler l’appareil par un spécialiste agréé. La non 
observation de cette consigne peut être source de danger de mort. 

• N’essayez jamais d’ouvrir vous-même le corps de l’appareil. 

• N’introduisez pas d’objets dans le corps de l’appareil. 

• Ne saisissez pas l’appareil avec les mains humides et ne l’utilisez pas sur une surface 

humide ou s’il est lui-même humide. 

• Ne touchez pas la fiche avec les mains mouillées ou humides. 

• Contrôlez régulièrement si la fiche et le fil électrique ne sont pas endommagés. Si la 

fiche et/ou le fil sont endommagés, ils doivent impérativement être réparés par le 
fabricant ou un spécialiste agréé pour éviter tout accident. 

• N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé ou s’il a été endommagé d’une autre manière ou 

si la fiche et/ou le fil électrique sont endommagés. Faites-le contrôler et réparer au 
besoin par un réparateur agréé. 

• N’essayez pas de réparer l’appareil vous-même. Ceci peut être source de danger de 

mort. 

• Veillez à ne pas toucher le fil avec des objets tranchants ou chauds et tenez-le à 

distance des flammes nues. Si vous voulez retirer la fiche de la prise murale, saisissez 
toujours la fiche et ne tirez jamais par le fil. 

• Vous pouvez équiper le réseau d’un disjoncteur à la masse pour une plus grande 

sécurité. Votre électricien peut vous conseiller dans ce domaine. 

• Veillez à ce que personne ne tire par erreur sur le fil (ou la rallonge) ou ne trébuche 

dans celui-ci (ou celle-ci). 



• La rallonge doit être adaptée à la consommation électrique de l’appareil. L’utilisation 

de rallonges ou de fiches inappropriées peut provoquer la surchauffe de l’appareil. (10 
Ampere minimal) 

• Cet appareil est destiné uniquement à la préparation d’aliments. 

• Ne jamais s’éloigner de l’appareil et s’assurer qu’il reste dans son champ de vision. 

• Les enfants ne comprennent pas qu’une mauvaise utilisation d’appareils électriques 

peut comporter un danger. Par conséquent, ne jamais laisser sans surveillance des 
enfants utilisant un appareil ménager. 

• Toujours débrancher l’appareil de sa prise électrique une fois l’utilisation terminée et 

avant nettoyage. 

• Danger ! Tant que l’appareil est branché, il est sous tension et fonctionne. 

• Mettre l’appareil en mode "Stand-by" et attendre jusqu’à extinction du ventilateur. Un « 

bip » vous préviendra. Éteindre l’appareil avant de débrancher l’appareil de la prise 
électrique. 

• Ne jamais tenir l’appareil par son fil électrique. 

 
Règles particulières de sécurité 

 
• ATTENTION ! N’utiliser que le wok fourni avec l’appareil. Tout autre poêlon 

constitue un risque d’incendie. 

• L’appareil monte très vite en température mais refroidit très lentement. Attention aux 

projections et aux vapeurs brûlantes pendant l’utilisation de l’appareil. Le tenir 
exclusivement par les poignées. 

• En cas de dommage du poêlon, veuillez contacter votre fournisseur qui remplacera 

votre appareil. 

• Ne pas ranger l’appareil à proximité immédiate d’appareils chauds (ex., des plaques 

ou un four chauds). 

• Ranger l’appareil dans un lieu sec et aéré ; en cas d’humidité, il y a risque d’infiltration 

pouvant entraîner un court-circuit. 

• Ne pas poser l’appareil trop près d’objets inflammables (tels que des rideaux). 

• Le wok à induction est muni d’un système de sécurité destiné à empêcher une 

surchauffe. En cas de surchauffe de l’appareil, il s’éteint immédiatement ainsi que le 
voyant lumineux. Débrancher l’appareil de la prise électrique et laisser l’appareil 
refroidir. Une fois le wok tout à fait froid, il peut être réutilisé. 

• Attention ! Pendant utilisation de l’appareil, veillez à faire en sorte que le fil électrique 

ne soit pas en contact avec des éléments chauds. 
 
Instructions avant première utilisation 

• Sortir de son emballage. 

• Avant première utilisation, nettoyer l’appareil. 

• Utiliser une éponge douce et du liquide vaisselle. 

 
Mode d’emploi 



• Préparer d’abord la nourriture destinée à être cuisinée dans le wok (nettoyer, mariner, 

assaisonner et, le cas échéant, enduire d’une fine couche de matière grasse). 
Réhydrater les aliments déshydratés. 

• Brancher dans une prise électrique appropriée. Le voyant lumineux s’allume (vert). 

• Placer les aliments au centre de votre wok. Ne pas utiliser d’instruments pointus ou 

aiguisés. Ils dégradent le revêtement anti-adhésif. 

• Tourner le bouton vers la droite jusqu’à entendre le “click” . Le bouton est alors en 

position "MIN". Le voyant lumineux devient rouge. L’appareil est maintenant programmé 
pour chauffer le wok, en utilisant le minimum d’énergie. 

• Tourner le bouton vers "MAX" pour augmenter la puissance de chauffe. 

• La cuisson peut être interrompue à tout moment en mettant le thermostat en position 

"Stand-by" ou en débranchant l’appareil de la prise électrique. 

• A la fin de la cuisson, ne pas oublier de débrancher l’appareil. 

 
Nettoyage et entretien 

• Attention ! Le poêlon et le couvercle du wok ne vont pas au lave-vaisselle. 

• Avant de nettoyer l’appareil, commencer par débrancher celui-ci et attendre le complet 

refroidissement du poêlon. 

• Attention : ne jamais plonger l’appareil dans l’eau ou tout autre liquide ! 

• Nettoyer la partie extérieure avec une éponge humide (imprégnée d’eau et de produit 

détergent doux). 

• Ôter d’abord les plus gros restes collés aux parois. 

• Mettre un peu d’eau dans le poêlon et tourner le bouton sur "MIN". L’eau en chauffant 

finira de décoller les derniers résidus. 

• Nettoyer à l’aide d’une éponge humide imprégnée de liquide vaisselle, si besoin. Ne 

pas gratter, ne pas utiliser d’éponges abrasives. 

• Ne jamais utiliser de produits de nettoyage pour four en bombe ou d’autres détergents 

agressifs, désinfectants ou abrasifs. 

• Ne pas utiliser d’objets pointus ou aiguisés. 

 
Caractéristiques techniques 
Tension : 230 V courant alternatif, 50 Hz 
Consommation électrique : 2,3 kW 
 
Mise au rebut 
En fin d’utilisation, quand vous voudrez mettre votre l’appareil au rebut, respectez les 
prescriptions et directives en vigueur à cette date. 
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Dear customer, 
Please read these operating instructions through carefully before connecting your device 
to the mains, in order to avoid damage due to incorrect use. Please pay particular 
attention to the safety information. 
 
Safety regulations 

• Accessible parts can become very hot. Keep young children and pets at a safe 

distance. 

• Incorrect operation and improper use can seriously damage the appliance and cause 

injury to the user. 

• The appliance may be used only for its intended purpose. No responsibility can be 

taken for any possible damage caused through incorrect use or improper handling. 

• Before connecting the appliance to the power source, check that the current and 

power match those given on the rating plate. (230V – 50Hz). 

• Do not put the appliance or the plug in water or any other liquid. However should the 

appliance accidentally fall into water, unplug the appliance immediately and have it 
checked by a qualified person before using it again. Non-observance could cause a 
fatal electric shock! 

• Never attempt to open the housing yourself. 

• Do not place any kind of object into the inside of the housing. 

• Do not use the appliance with wet hands, on a damp floor or when the appliance itself 

is wet. 

• Do not touch the plug with wet or damp hands. 

• Check the cord and the plug regularly for any possible damage. If the cord or plug is 

damaged, it must be replaced by the manufacturer or a qualified person in order to avoid 
a hazard. 

• Do not use the appliance if it is dropped or otherwise damaged or if the plug or cord 

are damaged. In the case of damage, take the appliance to an electrical repair shop for 
examination and repair if necessary. 

• Never attempt to repair the appliance yourself. This could cause an electric shock. 

• Do not allow the cord to hang over sharp edges and keep it well away from hot objects 

and naked flames. Remove the plug from the socket only by holding the plug. 

• For extra protection it is possible to fit the electric household installation with an earth 

leakage circuit breaker. Ask your electrician for advice. 

• Make sure that there is no danger that the cord or extension cord may inadvertently be 

pulled or cause anyone to trip when in use. 

• If an extension cord is used it must be suited to the power consumption of the 

appliance, otherwise overheating of the extension cord and/or plug may occur. 
(Minimum 10 Ampere) 

• This appliance is intended only for preparing food. 



• Always remain in the vicinity of the appliance and make sure the appliance is within 

your field of vision. 

• Children do not understand that incorrect use of electrical appliances can be 

dangerous. Therefore, never let children use home appliances without supervision. 

• Always pull the plug out of the socket when the appliance is not being used and 

always before cleaning. 

• Danger! As long as the plug is in the socket the appliance is live. 

• Switch the appliance to "Stand-by" and wait until the ventilator switches off, at which 

time a beep will sound. Turn the appliance off before pulling the plug out of the socket. 

• Never carry the appliance by the cord. 

 
Special safety regulations 

 
• CAUTION! Use only the wok that is supplied with the appliance. Any other pan 

represents a fire hazard. 

• The appliance heats up very quickly but cools down very slowly. Beware of hot 

spatters and steam while using the appliance. Hold only by the handles. 

• If your pan is damaged contact your supplier, who can provide you with a new one. 

• Do not place the appliance immediately beside hot appliances (e.g., a hot pate or 

oven). 

• Keep the appliance away from steam; it will suck in the steam and may short circuit. 

• Do not place the appliance too close to flammable objects (such as curtains). 

• The induction wok has a safety device to protect it from overheating. If the appliance 

gets too hot it will switch off automatically. The indicator light will also switch off. Remove 
the plug from the socket and allow the appliance to cool. Once it has cooled down 
completely the wok can be used again. 

• Caution! Make sure that the electricity cord does not come in contact with hot 

components while using the appliance. 
 
Preparations before using for the first time 

 
• Remove all the packing material. 

• Clean the appliance before using it for the first time. 

• Use a soft cloth and some washing-up liquid. 

 
Instructions for use 

 
• First prepare the ingredients you plan to cook in the wok (wash, marinate and season 

them) and if necessary put a thin layer of oil or grease in the pan. Let moist foods dry. 

• Put the plug in a proper power point. The indicator light will go up (green). 

• Place the ingredients in the centre of the wok. Do not use any metal or sharp cooking 

utensils. They will damage the non-stick coating. 



• Turn the switch to the right until you hear a click. The switch is now set to "MIN". The 

indicator light will turn red. The appliance is now set to keeping the wok warm, using 
minimum power. 

• Turn the switch towards "MAX" to increase power. 

• The cooking process can be interrupted at all times by turning to thermostat switch to 

"Stand-by" or by removing the plug from the socket. 

• Always disconnect the plug from the socket when you have finished cooking. 

 
Cleaning and maintenance 

• Caution! The wok pan and lid are not dishwasher safe. 

• Before cleaning the appliance always pull the plug out of the socket first and let the 

pan cool down. 

• Caution: Never immerse the appliance in water or any other liquid! 

• Clean the outside of the appliance with a damp cloth (water with mild cleansing agent). 

• First discard the pieces of leftover food. 

• Put in just enough water to cover the bottom of the pan and set the appliance to "MIN". 

The water will heat up and any residuals will soak off. 

• Clean with a damp cloth and washing-up liquid, if necessary. Do not use abrasive 

materials. 

• Never use oven spray or other aggressive cleansing agents, disinfectants or 

abrasives. 

• Do not use any sharp or pointed objects. 

 
Technical specifications 
AC power supply: 230 VAC, 50 Hz 
Power consumption: 2.3 kW 
 
Discard 
When discarding the appliance at the end of its life span, please observe the regulations 
and guidelines in force at that time. 



 

DE)  
 
Sehr geehrter Kunde, 
bitte lesen Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig und vollständig durch, bevor Sie 
das Gerät anschließen, um Schaden auf Grund verkehrter Benutzung vorzubeugen. 
Lesen Sie vor allem die Sicherheitsvorschriften aufmerksam durch. 
 
Sicherheitsvorschriften 

• Erreichbare Teilen können sehr warm worden. Halten Sie junge Kinder und Haustiere 

auf Abstand. 

• Eine unvorschriftsmäßige Bedienung und verkehrte Benutzung des Geräts kann 

schweren Schaden am Gerät und Verletzung von Personen zur Folge haben. 

• Das Gerät darf nur für den Zweck benutzt werden, für den es entworfen worden ist. 

Der Fabrikant akzeptiert keinerlei Haftung für Schaden auf Grund unvorschriftsmäßiger 
Bedienung und verkehrter Benutzung. 

• Kontrollieren Sie, ob die Werte des Elektrizitätsnetzes mit den Daten auf dem 

Fabrikschildchen übereinstimmen, bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken. 
(230V – 50Hz) 

• Sorgen Sie dafür, dass das Gerät und der Stecker nicht mit Wasser oder einer 

anderen Flüssigkeit in Berührung kommen. Sollte das Gerät unverhofft ins Wasser 
fallen, ziehen Sie dann sofort den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät 
von einem anerkannten Fachmann kontrollieren. Bitte beachten Sie dies, da es sonst 
zu einer lebensgefährlichen Situation kommen kann. 

• Versuchen Sie nie, selber das Gehäuse des Geräts zu öffnen. 

• Stecken Sie keine Gegenstände in das Gehäuse des Geräts. 

• Fassen Sie das Gerät nicht mit feuchten Händen an, und benutzen Sie es nicht auf 

einer feuchten Unterlage oder wenn es selber feucht ist. 

• Berühren Sie den Stecker nicht mit nassen oder feuchten Händen. 

• Kontrollieren Sie Stecker und Schnur regelmäßig auf etwaige Beschädigung hin. 

Wenn Stecker und/oder Schnur beschädigt worden sind, ist Reparatur durch den 
Fabrikanten oder einen anerkannten Fachmann erforderlich, um Unfällen vorzubeugen. 

• Benutzen Sie das Gerät nie, nachdem es gefallen oder auf andere Weise beschädigt 

worden ist, oder wenn Stecker und/oder Schnur beschädigt wurden. Lassen Sie es bei 
einem anerkannten Reparaturbetrieb kontrollieren und nötigenfalls reparieren. 

• Versuchen Sie nicht, das Gerät selber zu reparieren. Dies kann zu einer 

lebensgefährlichen Situation führen. 

• Sorgen Sie dafür, dass die Schnur nicht mit scharfen oder heißen Gegenständen in 

Berührung kommt und bringen Sie sie nicht in die Nähe von offenem Feuer. Wenn Sie 
den Stecker aus der Steckdose ziehen wollen, fassen Sie immer den Stecker selber an 
und ziehen Sie nie an der Schnur. 

• Für zusätzliche Sicherheit können Sie Ihr Hausnetz mit einem Erdschlussschalter 

ausrüsten lassen. Ihr Elektriker wird Sie gern beraten. 



• Sorgen Sie dafür, dass niemand aus Versehen die Schnur (oder 

Verlängerungsschnur) losziehen oder darüber stolpern kann. 

• Eine Verlängerungsschnur muss für den Stromverbrauch dieses Geräts geeignet sein. 

Ungeeignete Verlängerungsschnüren oder Stecker können sich überhitzen. (Minimum 
10 Ampere) 

• Dieses Gerät ist ausschließlich für die Zubereitung von Nahrung bestimmt. 

• Bleiben Sie jederzeit in der Nähe des Geräts oder tragen Sie dafür Sorge, dass es sich 

in Sichtweite befindet. 

• Kinder kennen die Gefahr der unsachgemäßen Bedienung elektrischen Geräts nicht. 

Kinder daher niemals unbeaufsichtigt Haushaltsgerät bedienen lassen. 

• Den Stecker nach dem Gebrauch des Geräts und vor jeder Reinigung abziehen. 

• Gefahr! Befindet sich der Stecker in der Steckdose, so wird das Gerät mit 

Netzspannung versorgt. 

• Bevor Sie den Stecker abziehen, das Gerät in „Standby” schalten und warten, bis der 

Ventilator ausgeschaltet wird. Es ertönt ein Piepton. 

• Das Gerät nie am Kabel tragen. 

 
Spezielle Sicherheitsvorschriften 

 
• ACHTUNG! Ausschließlich den mitgelieferten Wok benutzen. Jede andere 

Pfanne ist brandgefährlich. 

• Das Gerät ist sehr schnell heiß, kühlt jedoch sehr langsam ab. Achtung vor heißen 

Tropfen und Dämpfen beim Pfannenrühren. Ausschließlich die Griffe berühren. 

• Setzen Sie sich bei Beschädigung Ihres Woks bitte mit Ihrem Lieferanten in 

Verbindung. Er kann Ihnen einen neuen Wok liefern. 

• Das Gerät nicht unmittelbar neben heißes Gerät (z.B. neben eine Kochplatte oder 

einen Ofen) stellen. 

• Das Gerät von Dampfproduzierern fernhalten. Das Gerät würde diese Dämpfe 

ansaugen, was zum Kurzschluss führen könnte. 

• Das Gerät von entflammbaren Gegenständen (zum Beispiel Gardinen) fernhalten. 

• Der Induktionswok hat eine Überhitzungssicherung. Wird das Gerät zu heiß, schaltet 

es sich automatisch aus. Die Leuchte erlischt dann. In den Fall den Stecker abziehen 
und das Gerät abkühlen lassen. Danach können Sie das Gerät wieder einschalten und 
erneut pfannenrühren. 

• Achtung! Tragen Sie dafür Sorge, dass das Stromkabel bei eingeschaltetem Gerät 

nicht mit heißen Teilen in Kontakt kommt. 
 
Vorbereitung der Inbetriebnahme 

 
• Die gesamte Verpackung entfernen. 

• Das Gerät vor der erstmaligen Inbetriebnahme reinigen. 

• Benutzen Sie dazu ein weiches Tuch und Spülmittel. 

 



 
 
 
Bedienungsanleitung 

• Das Gargut zubereiten (waschen, marinieren, würzen und erforderlichenfalls eine 

dünne Öl- oder Fettschicht auftragen). Feuchte Nahrungsmittel zunächst trocknen 
lassen. 

• Den Stecker in eine geeignete Steckdose stecken. Die Leuchte leuchtet grün auf. 

• Das Gargut in das Zentrum des Woks legen. Keine Metall- oder scharfen Hilfsmittel 

benutzen. Sie beschädigen die Antihaftbeschichtung vom Wok. 

• Den Knopf nach rechts drehen, bis er klickt. Der Knopf steht nun in der Position „MIN”. 

Die Leuchte leuchtet rot auf. Das Gerät steht nun im Warmhaltestand. Das Gerät hält 
den Wok bei minimaler Leistung warm. 

• Den Knopf weiter in Richtung „MAX” drehen. Die Leistung nimmt zu. 

• Sie können den Bratprozess jederzeit unterbrechen, indem Sie den Thermostatknopf 

auf „Standby” stellen oder den Stecker abziehen. 

• Den Stecker nach jedem Bratprozess abziehen. 

 
Reinigung und Wartung 

 
• Achtung! Der Wok und der Deckel sind nicht spülmaschinenfest. 

• Vor jeder Reinigung den Stecker abziehen und den Wok ausreichend lange abkühlen 

lassen. 

• Achtung: Tauchen Sie das Gerät nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten ein! 

• Die Außenseite mit einem feuchten Tuch (Wasser mit einem milden Reinigungsmittel) 

reinigen. 

• Zunächst die größeren Essensrückstände entfernen. 

• Ein wenig Wasser in den Wok geben und das Gerät auf „MIN” stellen. Das Wasser 

wird erhitzt und die Essensrückstände lösen sich. 

• Das Gerät mit einem feuchten Tuch und eventuell Spülmittel reinigen. Keine 

Scheuermittel benutzen. 

• Keinen Ofenspray oder andere ätzende Reinigungsmittel, Desinfektionsmittel oder 

Scheuermittel benutzen. 

• Keine scharfen, spitzen Gegenstände benutzen. 

 
Technische Daten 
 
Netzspannung: 230 V Wechselspannung, 50 Hz 
Stromverbrauch: 2,3 kW 
 
Entsorgung 
Am Ende der Lebensdauer des Geräts den zu diesem Zeitpunkt geltenden Vorschriften 
und Richtlinien entsprechend entsorgen. 
 


